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Yişita in carcer

Humorescă
de

Ernest Eckstein.



ViNÍta in carcer.

Nu v’am fi descoperit, că »visita in carcer" 
este o traducere, décá nu nî-ar fi fost frică, ca nu 
cumva unii dintre directorii de gimnasiî românescî, 
să crédá, că am voit să persiflăm pe domnia lor, 
şi să prindă vr’o ură neîmpăcată cătră biata »biblio
tecă română," care este avisată la sprijinul căl
duros al întregului public român.

Suna la doue 6re. Directorul gimnasiului, Dr. 
Samuil Hodorloi păşi cu demnitatea sa cunoscută 
şi reputată in curtea seólelor şi sé urcâ incetinel 
pe scări. Pe a doua tréptá sé întâlni cu pede
lul, care tocmai sunase clopotul şi voia sé mérgá 
acum in apartamentele sale, unde avea să termine 
mai multe lucrări domestice.

„Niuh, s’a éntémflat nemeh, Isteshole ?" intrebâ 
directorul, întorcând salutarea umilă a vasalului séu 
cu o mişcare suverană din cap.

»Nu, Domnule Director."
16*
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, Domnul Bifliotehar niu-a resolvat 6ncâ nemeh 
despre sciutele voliume?'

sNu, Domnule Director!*
, Bene, mergi dar la dânsul şi inhormézá-te, 

hum stî liulirul. . . . Énhá ceva. Octavanul Roiho 
lifsesce de vr’o hîteva dile. Diute in harteliul séu 
şi inhormeză-te, dăhă este in adevăr morfos. Far’hă 
n’aş piutea sâ hred.*

»Pardon Domnule Director, Roicul a venit é- 
răş, mai odinioră l’am veclut prin curte.*

, Ho atât mai bene.*
Binevoitorul cetitor să ne pardoneze ortografia 

extraordinară cu care reproducem cuvintele Domnu
lui director. Domnul Dr. Samoil Hodorloi nu vor
bea ce i drept, in ist mod abnorm, cum s’ar putea 
conchide din scrierea nostră, dar sistemul fonetic 
al limbei române nu ne pune in stare să reproducem 
in tocmai nuanţa specialemente hodorloistică. El, 
adică suveranul scolastic, fonfăia puţin, asta-i totuL 

Domnul Director dise dar; ,Ho atât mai bene,* 
şi merse de-a lungul coridorului in spre octava sa.

Samuil venise astăzi cu mult mai de vreme 
ca de obiceiu. De ordinar observa cu stricteţă teo
ria cartului academic, adică venia tot de-a-una
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cu un cart de oră mai târziu. Astădi inse o sfada 
casnică, peste eăre trebue să tragem din delicateţă 
vălul secretului, îl isgonise făr’ de vreme din fotoliul 
seu, in care obicînuia de aşi sörbe cafeluţa. Nu
mai aşa ne putem explica, că octavaniî nu se gân
diseră incă a expune pînditoriî lor obicinuiţi.

Domnul Director încă de pe coridor au di o 
gălăgiă infernală. Patruzeci de voci resunătore sbe- 
rau : „bravo, da capo.'

Samuil îş puse fruntea in creţe.
Acum amuţi corul sbierător şi o voce sonoră, 

pătruncjătore incepu cu un patos comic.
„Bene, sâ lâsâm d’o ham dată liuhriul baltă. 

Nu te-ai prefarat ărăş Boreshole. Simt hoarte ne- 
miulţămit ho D-ta. Sedi*

Directorul stetea ca impetrit.
La (leii Eladei clasice — asta era el insuşi, 

el, cu mâni şi cu picere.. . . !  Puţin cam schimonosit 
—  dar totuş leit el, astfel încât numai un cunos
cător special ar fi putut simţi deosebirea! 0  atare 
blăsfămia nu s’a mai întâmplat de când lumea. Un 
şcolar se obrăznici a-lü face de ris din înălţimea 
catedrei sale sacrate, pe el, suveranul domnitor al 
tuturor afacerilor gimnasiale, pe el autorul »grama-
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ţicei latine peutru usul scotelor cu deosebit respect 
la clasele superióre* pe el, pedagogul renumit, este
ticul, şi filosoful. P r o h  P u d o r !  Honos sit auribus ! 
Asta era o mişeliă care numai in capul blăstema- 
tului de Roicu a putut să sé nască.

„Morioene iurmăză* continua vocea şcolaru
lui sacrilegiu . . . .  »Ce! escî morfos? ţ)eu, hând 
lm spiun tănerî de vîrsta Duimitale, că sont mor- 
foşî îm face o empreşiune rea. Hosteshule, scrie 
in jurnal: Moroian, frovocat să traduhă, a fost 
morfos. . . .

Acum Directorul nu mai era in stare a-şî stă- 
pîni indignaţiunea sa.

Cu o smucitură energică deschise uşa şi intră, 
in mijlocul adolescenţilor speriaţi, ca leul in turma 
de gazele.

Nu sé inşelase.
In adevăr Roicu, cel mai mare mişel al clasei 

fusese acela, care comisese crima de lese ma
iestate. Numai de patru săptămâni să număra acest 
om intre discipulii lui Hodorloi şi deja i să cu
venea intre toţi lălăii, de la p r i m u s  pănă la 
u 11 i m u s, coróna. Cu gulerul de la cămaşă tras in sus 
cu ochelari mari de hârtie pe nas, in stânga ţenend



o carte, şi in drépta cerusa tradiţională, — étá 
cam stetea pe catedră gata de a comite din nou 
o blasfemiă, in momentul când apăru Directorul 
ofensat in pragul uşei.

»ftoihole 1' dise Samuil cu reculegere, —„Roi- 
hole tei diuce doue dile in carcer. Hosteshule, scrie 
in jurnal Roiho: pedefsit cu doue dile de harcer, 
pentru furtarea hopilăreseă şi nedemnă. — Ganes- 
hule, chiamă pe fedel:

„Dar Domnule Director“ , ingînâ Roicu, punând 
ochelarii de hărtie in buzunar şi mergând spre ban
ca sa.

„Nece o hontracjecere!“
„Dar am voit numai, am crediut . . .
„Tăcere <jic!“
„Dar bine voiesce..........“
„Hostehule scrie: Roiho pentru purtare reue- 

tecosă pedefsit inhă cu doue dile harcer. — Som 
sătul de a mé hîrâi in veci co Domniata. Să-ţî 
hiă roşine pănă ’n fundul inimei! Fiha, şi inhă o 
dată fiha!“

„ A u d i a t u r  e t  a l t e r a  pa r s ,  Domnule Di
rector. „Nu ni-ai recomandat tot de-a-una acest 
precept.......... ?“

—  247 —
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,.Bene! Să nu dicí că m’am defărtat de la 
freeetpele mele. Ce poţi se spui pentru aferarea 
D-tale ?“

„Te pot numai încredinţa, Domnule Director, 
că n’am avut intenţiunea de vr’o necuviinţă. Voiam 
numai să mé exerses puţin in mimică.“

„Ehsersése-te in stilul latin şi in gramateca 
elenă!“

„Şi asta o fac, Domnule Director. Dar pe 
lingă sciinţă nici arta nu trebuie negiigeată.“

„Asta n’am nehat neci o dată in vieţa mea. 
Dar vreai să <Jicî hă frostiiîe Domitaîe ar fi esherciţiî 
de artă. Acestă artă nu flătesce o cépá degerată. 

„Mé rog nu-i aşa, D-le Director.“
„Tăcere die, déhá vei urma pe acestă hale, 

o vei sfecli aclî ori mâne. Holohene, ean vedi ce 
face Găneshu, de nu mai vine cu fedelul?“

„O pentru astă dată, Domnule Director“ şopti 
Roicu cu vocea măgulitore, „ai putea să mé ierţi.“ 

„Nemeh: Vei merge in harcer. Dar prin a~ 
céstá efisodă no ne vom ofri in lucrările nóstre.
Ean refetézá Staneiule..........

„Domnule Director, n’am fost present la pre- 
paraţiune. Etă atestatul meu.“
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„Aşa, erăş ai host morfos. Vedi Staneiule, 
hă esci mai mult morfos, de cât sănătos. . . .

„Din nefericire, Domnule Director, constituţi- 
unea mea cea slăbuţă . . . .

„Slăfuţă, D-ta slăfuţ. Asholtă-me Staneiule, 
aş hoi, hă hie hare om de suf sőre să hiă aşa de 
slăfuţ ca D-ta. Esci leneş, dar nu slăfuţ“ . . . .

,:Leneş? Dór nu voi putea, când mé prind 
frigurile, să..........

„Las hă sciu. Vei hi beüt. pré multă bere. 
Refeteză Gogiule.“

„Absent!“ strigară şese voci de o dată.
Samuil dede superat din cap.
„No scie neme, ce are Gogiu?
„Are guturai“ respunse unul dintre cei şase.
„Gotiurai! En versta lui, n’am avut nici o 

dată gotiurai. Dar ce hac Holoheu şi Ganescu de 
nu mai vin. Negrene do-te de vecfi, dar să vini 
indată.

Negreanu se duse şi se intórse după dece 
minute cu pedelul şi eu cei doi comilitonî ai sei.

„Domnu Istescu a fost ocupat a lipi tapete“ 
4ise Ganescu cu voce respectuosă, „a trebuit să-şi 
facă puţin toaleta.“
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„Aşa! şi pentru asta îţ trebué o jumétate de 
oră. Isteshole, dofă hóm ved incefi să neglegi ser- 
viţiul.“

„Mé rog de iertare Domnule Director, dar 
aceşti Domnişori n’âu venit de cât de vr’o doue 
minute la uşa mea.'1

„Oh“ exclamară cei trei octavani ca dintr’o 
singură gură.

„Hiă, no voi cerceta locriul mai defarte. Éta 
aici, ia-milü pe Roiho, şi du-mi-lű in harcer. Roi- 
hole, te vei forţa bine, şi nu vei striga in fiă care 
moment, dofă fedel. Isteshole, nu vei îndrăzni a 
lăsa pe Roiho pe horidor. Dâhă i va veni erăş 
reu, să deschisă heréstra. Mai bene va hi, déhá 
i vei pune tóté cele trebuincióse in hiliă, şi vei 
inhuia oşa, o dată fentru tot de-a-ona. Venerî 
sóra 11 vei slobosi.“

„Bine, Domnule Director.“
„De mangiare ît póte adiuce un amih. Ai în

ţeles?“
Roicu dede din cap.
„Aşa, şi ahum hară-te
„Domnule Director D-ta voiesei in adevăr să 

mé pedepsesc! pentru încercările mele artistice?“
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Samoil Hodorloi surise cu demnitate peda
gogică.

„Esci hazlio cu tóté nehuviinţele Dtale. Dar 
nu-ţx fot ajola. Fănă hând no-mi vei dovedi la ce 
fot holosi fretinsele incerhări artistice — lăsând la 
o farte tendinţa lor nehuviinţiosă — fănă atunci 
trebue să te sufui pedefsei forte juste. Ve<Jî de te 
hară ahum.“

Roicu îş încleşta gura, sé intórse şi dispăru 
cu Istescul in crepuscula coridorulni.

„Ce rău ai făcut, D-le Roicule? intrebâ pe
delul pe când urcau scara.

„Nimic“
„Dar mă rog de iertare, totuş vei fi făcut ceva?“
„Am făcut numai aceia, ce face D. Director 

tot de-a-una.“
„Cum aşa.“
„Ei bine, bagă de sămă: Ashultă Isteshule, 

Roiho este un mişel şi merită o fedăfsă exemflară.
„Dómne Dumnezeule!“ bîlbâi pedelul impre- 

unându-şi manile d’asupra capului. „Să-mi fx dis 
cineva, că să póte astfel de lucru n’aş fi crezut. . .  
Deu, e infiorător D-le Roicule! Dăcă nu te aş putea 
vedea dinaintea mea aici cu ochii mei, aş jura, că
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am au(Jit, vocea Domniei sale a Domnului Director. 
ţ)ic şi deu, D-ta a sé ajungi departe in lumea asta. 
Étá că mai de ună-(iî am fost colea impotrivă la 
birt unde era un scamator, care imita tóté, ce ce
reai, ciripitul păsărilor, rinchezatul cailor, lătratul 
cânilor şi altele, dar totuş nu m'a minunat, precum 
m’ai minunat D-ta.“

„Hred, hred, Isteshole“ răspunse Roicu, imi
tând încă şi acum pe Director.

„Şi asta ai făcut faţă cu el? Apoi să mé ierţi, 
Domnule Roicule, tóte-sű bune, dar tóté la locul 
lor. Aşa lucru nu sé cade şi Domnul Director are 
tot cuvântul a fi forte supărat.“

„Aşa hre(ji D-ta?“
„Te rog pré mult, lasă-te de acest joc. Nu 

sé potrivesce cu demnitatea funeţiunei mele. Aibi 
bunătatea de întră aici.“

„Hu flăcere..........
„Domnule Roicule, voi spune D-lui Director, 

că nu te ajungi cu pedépsa care ţi s’a dictat. . . .“ 
„Ce ai Domviata hu fedéfsa mea, Isteshole, 

betrâniule, nebiuniule.“
„Ce am cu pedépsa D-tale?Nimic! Dar îm pasă 

prea mult décá vei urma a batjocuri pe D-nul Director.“
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„Fot face, ce-mi place.“
„Ba nu poţi.“
„Ba da, Isteshole. Fot, să vorfesc, hum Im  

fine mai fine, şi hui nu-i flace, să-şi astupe u - 
rehile.“

„Ascâptă numai?“
„La ce?“
„Voi face raport Domnului Director.
„Spune-i o hrumósá sălutare din farte-mi.“
„Las că te vei mira.“
Istescul intórse cheia şi merse incetinel pe 

trepte ’n jos.
In clasa a opta sé interpretase intru aceia cu 

multă sirguinţă Sophocles. Hăinescu traducea spre 
bucuria tagmei resfăţate vaetele nefericitului Phi- 
loctetes:

„Ai, Ai, Ai, Ai,“
„ţ)i: au, au, au, au: căci „ai“ ha interjehţiune 

a diurereî este in hontra regulilor limfistice.“
„Credeam că „au“ să intrebuinţâză numai la 

suferinţe trupesc!“ observă Haimescu.
„Hum, hredi humva hă Philohtet a r fi suferit 

nomai sfiritiualmente. Im hare hă n ’ai ofservat 
co miultă atenţiune mersiul tragediei.“
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„Domnule Director, a bătut cineva la uşă“ 
<Jise Costineseu.

„Ean vecjî cine-i Hofeshule.“
Copescu sé grăbi a deschide uşa.

„Hum, D-ta Isteshule? De ce ne honturvî 
6răş. Spune fe shurt-“

„Am bine voit a ml permite, a ve observa 
cu supunere, că octavanul Roicu vorbesce incă şi 
acum aşa, cum de ore care pricină l’ai pedepsit.“ 

„Ce, hontinuézá homedia? Stai hă voi lua 
mesurile huviincióse. Hostehule shrie in jurnal — 
ori no Iasă mai fine! Te foci duce Isteshule. Hăi- 
meshulă hontinuézá. Aşa dară: Au, au, au, au, 
no: Ai, ai, ai, ai: Fasagiul următoriu îl foţi tra- 
huce c u : ah, voi Şeilor eterni.

Haimescu absolvă tema sa spre bunicica mul- 
ţămire a Directorului. După dânsul traduse Ne- 
grescu „nesuhicent.“ Apoi resună clopotul fetescului. 
Autorul gramaticei latine pentru usul scolastic de
clară prelegerea de închisă. In uşă apăru Doctorul 
Posomorescu profesorul de matematică, care avea 
să propună de la trei până la patru in octava geo
metria analitică. Samoil hodorloi întinse „stima
tului Domn coleg“ măna cu o afabilitate însoţită
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de o bunăvoinţă umană, apoi sé duse in odaia 
directorală, unde sé puse plin de gânduri pe scaunul 
său de oficiu şi de serviciu.

Istescul sé duse intru aceia pentru a sé folosi 
după putinţă de ora liberă. Inmuia cu zel pomă- 
tuful in óla cu cir şi ungea o tapetă după cea laltă 
cu mirositorul material cleios.

Roicu inse şedea pe banca de lemn. căsca şi 
<|icea in sine, că ar fi sătul şi peste sătul de gim- 
nasiul cel cu limitările nemotivată ale libertăţei.

Domnul Samoil Hodorloi sé scărpinâ acum in 
cap îş aşecjâ ochelarii cei mari şi dede de dóué, 
trei, patru ori din capul pedagogic.

„Miserafilul şi mişelul de Roiho“ borborosi in 
sine. . . . Dar hred, hă hu binele foţi să-lă stafi- 
nesci mai bine de hát hu reul. I voi vorfi o dată 
hu seriositate şi hu afesare. Fehat de el. Este 
cel mai talentat dintre studenţii mei.“

Sé duse la clopoţel şi sunâ.
După trei minute apăru Ana, fiica fetescului 

cea de şasespre^ece ani. După tóté aparinţele pornise 
să mérgá in oraş: dovadă despre acéstá era pălă
riuţa cochetă, care sé legăna cu grăţiă pe zulufele ei 
intuneeóse, şi şalul colorat, care învelea umerii ei plini.
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„Ce porunciţi Domnule Director“ intrebâ ea 
cu- o reverinţă graţiosă.

„Onde este tata dumitale?“ şopti Sarnuil, si- 
lindu-sé a fonfăi cât mai puţin.

„Cirueşte. Voiţi să porunciţi ceva, Domnule 
Director.

„Aşa, ciruesce? Aşa dar nu-lű voi honturba 
in ciruiéla şa. Nu e vr’on luhru însemnat, Ană. 
Cheia de la harcer este in uşă, nu-i aşa?“

„Voi întreba la moment, Domnule Director/,
Ca o căpridră sări fetiţa pe trepte în jos. După 

puţine secunde fii erăş la loc.
,,Da, Domnule Director, cheia este in uşa car- 

cerului. Mai porunciţi ceva?“
„No, molţămesc.“
Ana sé inchinâ. Samoil se uitâ zimbind după ea.
„Ce copilă şarmantă!“- borborosi In sine. „Ce 

n’aş da eu, dehă Pulheria mea ar avea numai pe 
jumătate purtarea gentilă a ei, — de Tiberia nici 
nu mai vorbesc. Istehul ista e un p a g a n u s  un, 
h o m o  i n  hui  t u s  şi totuş scie să hréshá o Ha- 
ritină, şi eu, hunoshătorul hultivat al anticităţe hla- 
sice, eu, homo ,  c u i  n i l  h o m a n i a l i e n u m e s t
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mi-sü in stare a cresce urmaşii mei la un grad de 
hultură demnă inveţăturei mele.;i

Se sterse de vr’o dóue orî peste bărbia rasă, îs luâ 
pălăria de pe mesă şi sé ureâ apoi pe scară la carcer.

Roicu era peste măsură surprins când védu 
că, uşa sé deschise după o aşa scurtă durată a 
inchisórei sale. Mirarea sa ajunse inse la culme, 
când recunoscu că visitătorul neasceptat nu era 
nimen altul de cât Domnul Director Samoil Hodorloi. 

»Ei bene, Roihole* dise veneraverul pedagog. 
»Ce poftesc! Domnule Director* dise studen

tul cu vocea plină de indărătnicire.
»Am vroi sé véd, dehă ai incefut a te hăi şi 

a rehunósce, hă atarî hofîlării sunt in hontra sho- 
lului gimnasiului şi in hontra sfiritului hare dom-
nesce intre aceşti muri..........*

. »Nu sciu să fi..........*
»Ce, Roihole? Doar nu vreai să mai dishutezi. 

Dar ce ai dice, dehă ai hi in lohul meu? No Tai 
loa de orechi pe acest Roiho?

»Domnule Director..........
»Asta-sü hofîlării, hare nu sé had pentru un june 

din familiă bună. Sei ce, la cea dintâiă furtare 
rea, te voi relega.

17
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„Da, te voi eshiude din gimnasiu. Hăiesee-te 
deci Roihole şi lasă-te de drăcii, harí deu nu-ţi fah 
onóre.........îţ refet: Fune-te o dată in lohul m eu!....

Roicu plecă capul pe sin cuprins de un gând. 
Simţi că exchiderea cu care-lü ameninţase, era nu
mai o afacere a timpului. Cuvintele: pune-te in 
locul meu, i deteră o ideiă diabolică.

„Décá mé vor goni“ îş dise in sine, „sé să 
severşescă cel puţin cu eclact. »

Surise precum surid eroi de rele in romanu- 
rile sensaţionale după isbutirea unei crime şi, dise 
cu un ton ca când ar incepe a sé căi.

,ţHcî Domnule Director, să mé pun in locul 
D-tale. . . . .*

»Da, Roihole, aşa (|ic.......... *
»Rine, decă chiar D-ta o voiesci, îţ poftesc 

petrecere bună. —•*
Cu aceste cuvinte sări pe uşă afară, intórse 

cheia şi îl părăsi pe sermanul Director in voia sor
téi sale neasceptate.

»Roihole, ce ţi-a trăznit prin caf, te ishonesh, 
astăcji înhă te isgonesh. Deshide la moment, dar 
la moment îţ dih.*

»Te hondam pentru dóue ore la harcer* res-



259

punse Roicu cu demnitate. „D-ta insuş ai dis să 
mé fun la lohul D-tale."

„Roihole sé va intimfla o nenorocire. O ne
norocire îţ 4ic! Deshide! îţ foroncesh, deshide! * 

„No mai ai sé foruncesci nimih! Ahum eu 
sunt Direhtorul! D-ta escî ohtavanul Roihiu! Tăcere 
<Jih nu suher nici o ofunere.*

„ Dragă Roihole, de astă dată te voi ierta. 
Te rog, deshide uşa. îţ fromit hă vei shăfa hu o 
fedéfsá lină. Nu vei hi eshlus. Ţi-o fromit. Audi?5

, Dragul Roihu* nu audea, sé furişase ince- 
tinel prin coridor şi mergea fuga pe trepte ’n jos 
pentru a scăpa victorios.

Trecând pe dinaintea uşei pedelului îl gîdili 
o ideiă nouă.

Sé uită prin gaura chei. Istescul era toc
mai pe scară, cu spatele spre uşă şi sé muncea a 
lipi o făşiă de tapet pe păreţi. Roicu crepâ puţin 
uşa şi strigă in odaiă, cu cel mai frumos accent 
hoderloistic de care dispunea:

sMe doh, Isteshule. Aibi grijă pe Roihiu. 
Hace o gălăgiă farh’ar hi nebun şi mé ’ngână me
reu. Stai ahum pe shară. Am vriut niumai să-ţî 
sfun, hă sé nu-i deshis hu nici un huvent. Meşelul

17*
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ar hi in stare a te trînti şi a hugi. Ai aocjit Istes- 
hule?8

»După porunca D-tale D-le Director, fă bine 
şi ine ertă că sunt aci sus..........*

»Stai numai acolo unde esei, şi isfrăveşce-ţî 
ciriuéla. Adio8

»Sluga Dumitale plecată Domnule Director.8
Roicu urcă acum erăş scările şi merse in re

giunea careerului.
Samoil Hodorloi făcea o gălăgiă grozavă. Acum 

descoperise clopoţelul, căci in momentul când sé 
ascunse Roicu după un dulap mare al familiei pe- 
delistice, incepu a resuna o zărgăitură pătrunzătore, 
ca ţipetul ielelor.

»Ajotor* gâfăia omul pe şcolă, — »ajutor! 
Isteshiule te dau din slojfă dăhă nu vei veni indată 
sos. Ajutor, hoţi, tîlharî, omor! Ajutor!

Pedelul chiemat prin sunetul necurmat la în
deplinirea serviciului séu, părăsi ocupaţiunea sa pri
vată şi apăru pe coridorul inchisórei. Samuil Ho
dorloi sé pusese obosit pe banca de lemn. Peptul séu 
gâfăia, nările sale lucrau in cadenţa unor foi de faur.

»Domnule Roicule,8 dise Istescu bătând in 
uşa carcerulni.» sé va nota tot ce faci.8
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hide-mî uşa. Miserafilul m’a inhis aici, adeverat 
sahrilegiu.*

»îţ spun Domnule Roicule, că nu-ţi va prinde 
bine saga! Şi mai cu séma voi ţine minte, că ai 
numit pe Domnul Director cu nume de miserabil.* 

»Ai nefunit Isteshole?“ sbierâ Samoil plin de 
ciudă. »La draho. nu-ţî sfun că Roiho, tihălosul de 
el m’a inhis aici când am vrut să-lă cercetez şi 
să-iu adoh la hăinţă. Hai, nu mai vorfi, deshide!?

»Dar ce cred! că sunt aşa de prost. Domnule 
Roicule. Domnul Director a vorbit numai acum cu 
mine şi mi-a poruncit slrasnic, să nu te sloboz cu 
nici un preţ. Aşa dar portă-te cum sé cade, şi 
lasă clopoţelitul, căci décá nu voi lua clopoţelul jos.* 

»Isteshole o se te bag in temniţă pentru hă 
ai atentat in hontra lifertăţei mele.“

»Ascultă, sei ce, décá mi-e permis a face o 
observare, ingînarea D-lui Director din partea D-tale, 
este eopilărăscă, căcî prea o ţii una. Este drept; 
da, Domnul Director fonfăia puţin dar nu horcăia 
aşa de prost când vorbesce, precum horcăi D-ta 
acum. Şi acum îţ spun pentru cea din urmă oră 
să te astemperi şi să te porţi cum să cade. . . .«
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»Dar îţ refet pe cinste şi onóre, hă mişelul 
sfurhatul a intors cheia şi m’a inhis aici, fănă să 
bag de sémá hă ce face! Isteshule, omule, măgarule, 
trefuie să mé hunosci! Deschide-ţî urehile !*

»Ge, îm (|icî măgar? îm (Jici om? Cum? nu 
sciu care dintre noi este mai mare om şi mai mare 
măgar. Nu s’a mai pomenit. Audi colea să mé 
numescă un picid ca D-ta pe mine pe un bărbat 
in vârstă, să mé numescă om şi măgar. Singur 
măgar! . . . .  M’ai înţeles? Dar ascéptá num ai?2

»Esci un măgar şi un bou* gîfăi Hodorloi 
disperat. »Nu vreai dară să-mi deshitţi.*

»Nici prin gând nu-mî trece.*
»Bene, forte bene* borborosi directorul cu 

vocea stinsă.
»Bene. Voi remânea dar in harcer. Au<|î 

Isteshole, voi remânea dar in harcer.*
»îm pare bine, că vreai să te porţi cu minte. 

Dar acum lasă mé in pace. N’am vreme să ascult 
la sgimonositurile D-tale.*

»Isteshole* strigâ Samuil erăş mai tare. »Voi 
şedea aici, horă de horă! Ai înţeles. Horă de horă. 
Voi suheri acâstă ruşine neaudită, ca şi un stodent 
cu rele furtări. Ai aod.it Isteshole?*
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„Mé duc. Lucrézá ceva.*
„Domne Domnezeole, mintea mi se turfură: 

Am nefunit, orî ce! Omole. oite-te cel poţin prin 
gaora heei. Afoi vei vedea. . . .

„Da, mé voi uita, ca să-mi sufli érás in ochi, 
ca, odinioră. Asta mi-ar mai lipsi! . .

„Aşa dar do-te la draho! In hontra frostiei 
chiar şi deií sé luftă in d a r! Ţi-o dau in scris: ai 
gátat cu fedelia U-tale,"

Istescu cobori necăjit treptele in jos. ţ)eu 
este peste mesură obraznic! îl numise măgar. O 
miîa de draci! De când murise Dómna Catinca Is- 
teică nu să mai intimplase aşa lucru..........

Da, da, Domnii octavanî.
Intru aceia SamoiI Hodorloi măsura chilia cu 

paşi mari.
Totă fiinţa lui semăna cu aceea a unui leu afri

can, care băgat prin lăcomia ómenilor in cuşcă n’a 
perdut încă nimic din puterea elementară a natúréi 
sale nobile. Cu manile pe spinare, cu capul ple
cat. pe umărul drept, cu gura încleştată, — etă 
cum sé preâmbla in sus şi ’n jos, rostogolind in 
sufletul seu cele mai întunecate gânduri.

De o dată să lăţi pe faţa sa un suris.
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„Şi totuş este şi remâne homih* borborosi 
in sine. Deu dâhă n’aş fi interesat aşa de afrófe 
la acéstá istoriă, mi s’ar fărea forte amiusantă.* 

Se opri..........
„Dar ce ? acéstá făhălitură hi va o roşine pentru 

mine? Să vedem. No, no-i ruşine. Şi alţi omeni 
mari au host făhăliţi, fote inhă mai amar de hât 
mine. Hâte şi mai hâte, nenumărate exemfle găsim 
in istoriă. Incepînd de la Greci şi de la Romanii 
cei vechi si sferşind cu Bismark, care şi el a host fă- 
hălit de Napoleon şi alţii şi totuş a remas cel mai mare 
diflomat din totă Europa. No, vo, Samuile, demni
tatea ta de freceftor, de cetăţen, de cugetător huit, 
de autor, nu suheră hâtuş de puţin sub acéstá si-
toaţiune fenivilă. Linisce-te Samoile..........*

îş urmă promenada sa in disposiţiune mulţă- 
mită. Dar peste curénd se opri erăş.

»Dar ohtavanii mei4 îngână acum infîorân- 
du-sé. »Déhá vor afla ohtavanii mei, hă am host 
inhis in harcer. Gând nesoferit! Autoritarea mea 
ar feri de-o dată şi ar remânea ferită! Şi ei vor 
aflalVor trebui să afle. Voi hi dishreditat. O voi 
deilor de ce mi-aţî făcut acestă!*

»Domnule Director* şopti acum o voce bine
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cunosuctă la uşa carcerului__ Nu escî incă discredi
tat ! Autoritatea D-tale este încă in deplină flore—  * 

„Roihole* bîlbăi Samoil — „nelegioitole blăs- 
tămatule! Deschide, la moment. Etă hă te fălmo- 
iesc moraliceşte, etă că te isgonesc de trei ori/' 

„Domnule Director eu voiu să te scap, nu 
mé ofensa!*

„Să mé shafi? Ce ovrăznicie, ori. . . .* 
„Bine-voiesee a mé asculta in linisce, Domnule 

Director. Te asigur, că tóté sé vor aplana. * 
Samuil îs luă séma.
„Bene* dise el in fine. „Te voi ashulta. Vor- 

vesce.*
„Etă am voit numai să-ţi arăt, că arta mea

nu este tocmai fără nici o valóre practică...........
Értá-mé decă am fost silit să vatăm cu acéstá 
ocasiune stimă deosebită şi veneraţiunea ce îţ păs
trezi din Iotă inima.*

„Escî on mişel Roihole.*
„Domnule Director..........ce ar fi őre décá

mi-ai erta pedépsa de carcer şi decă ai revoca tot 
odată ameninţarea D-tale in privinţa eschiderei şi 
mi-ai permite să observ cea mai deplină tăcere 
despre cele petrecute.*
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»Asta no se fóte. . . . Trebuie să stai in 
. harcer. *

»Aşa? Bine, remâi dar sănătos Domnule Di
rector. Să nu tragi pré mult de clopoţel.*

»Roihole ashultă, . . vreau să-ţî sfun ceva» 
Roihole !*

»Mă rog.......... !*
»Roihole, in multe frivinţi esci un om extra

ordinar..........deci voiesh să fah o excefţiune. . . .
Deschide dar!*

•<. »îm ierţi pedépsa de eareer.*
»Da.*
»Mé vei eschide de la Gimnasiu.*
»No, la drahu.*
»Parola D-tale părintâscă, Domnule Director.*
»Roihole, ce indrăzneseî?.......... *
»Parola D-tale părintăscă, Domnule Director!* 
»Bene, ţi-o dau.*
»Jupiter Ulf or este martor.*
»Ce?*
»Chiem pe (Joii de martori.*
„Deshide!“
»îndată Domnule Director. Dar nu te vei 

resbuna asupra mea.*
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sNo, no, no! Slobóde-mS dar la draho!*
Jm  dai deplină absoluţiune ?* 
sDa, hu hondifiunea ensă, să nu sfui la ni

meni ce indráznélá ai avut hătră mine. Ţi-am 
sfus deja hă te ţiu de om extraordinar, Roi- 
hole.......... *

„îţ mulţămesc pentru buna opiniune a D-tale. 
Parola mea de onóre: cât timp vei fi D-ta Director 
al Gimnasiului local şi profesor de clasă in octava, 
nu va eşi nici un cuvânt trădător din gura mea.* 

Şi cu asta intórse cheia şi deschise uşa. . . . 
Samuil Hodorloi eşind din chiliă resuflâ adénc, 

apoi îş sterse cu mâna dréptá peste frunte, ca şi 
când ş’ar fi adus a minte de ceva.

sRoihole dise el,” „eu sciu de şagă. . . . Dar, 
nu-i aşa hă îm vei hace flăcerea, şi nu mé vei mai 
hopia frin mimiha D-tale? Imitezi frea, frea bine.“ 

„Dorinţa D-tale îm va fi poruncă. . . .‘, 
„Bene! Şi ahum flehă să mergem in jos. 

No este inhă trei harturî, şi mai foţi lua parte la  
prelegere.“

„Dar nu s’ar minuna cu toţi, vedendu-me, 
de ore ce scie că m’ai pedepsit cu trei dile de 
carcer.“
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„Bene, voi merge co D-ta.“
Astfel coborîră amenduoî treptele..
„Isteshole,“ strigă Directorul spre catul intâiu. 
Pedelul apăru la trépta din jos şi intrebâ cu 

devotament, ce poruncesee stăpânul.
„Din deherite motive i-am iertat lui Roiho 

cele trei dile“ dise Samuil.
„Ah, . . . D’aceia v’aţi intors incă o dată. Dom

nule director. . . . Hm. . . . Da, insé ce eram să 
<Jic, Domnul Roicu, n’a fost nici de cum astâmpărat 
in chilia sa.

Să fiă cu iertare, Domnule Director, dar a 
înjurat mai amar de cât un ţigan.“

„Lasă numai Isteshule, e bene. De astă dată 
voiesh sä-lü iert, din motive cu totul speciale. Poţi 
să iai cheia din uşa harcerului.“

„Aşa!“ clise Samuil. „Şi ahum vină hu mine 
in  ohtava.“

Merseră peste coridor cătră clasă. Directorul 
bătu in uşă

„Fardonaţî Domnule holeg,“ şopti la intrare 
in cel mai lin mol de care dispunea organul seu, 
„ér’ îl aduh pe Roiho! Hosteshule. . . . vei termite 
Domnule Fosomoreshule. . . .? Hosteshule: Shrie in
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jornai: Ne-am veciut decişi, a ierta lui Roiho fe- 
défsa dihtată in ora frecedentă, din honsideraţiu-
nea sincerei sale hăinţe.......... Aşa. Şi ahum nu
vă mai conturv, stimavere holegă. . . .  Ai shris Hos- 
teshole ? . . .  . din honsideraţiunea sincerei sale hă- 
inte. . .

,,Nu poftiţi să şedeţi“ intrebâ matematicul 
politicos.

„Hörte mulţămesh, am şednt. astădi destul. . .
„Roihole, ascept hă vei ţine pe deflin promi

siunile ce mi ai făhut. Adio, Domnule colegă.“
O dise şi dispăru in coridórele labirintice ale 

edificiului scolastic. — ------------
Roicu îş ţinu promisiunea dată.
Nu mai copia, de cât pe cei lalţî profesori: de 

persona sacră a lui Samoil Hodorloi nu sé mai a- 
tinse nici o dată.

El păstră şi secretul cel mai profund. Dar 
intrând Directorul incă in acelaş an după propria 
sa cerere in pensiune, Roicu sé ere<Ju dispensat ia  
acestă privinţă şi povesti octavei întregi periferiele 
acelei împăcări neasceptate.


